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Parents and teachers: working together for
plurilingual and intercultural education

TO PROMOTE LIVING
TOGETHER

to develop welcoming
attitudes towards diversity
and minorities

TO HELP CHILDREN
ESTABLISH
CONNECTIONS
between the knowledge
they have acquired in

to create links between their family and social
people and the different environnments and at
cultural and linguistic school
communities that
characterise our society

Scientific research shows that:

their languages are valued and when making
connections between languages is encouraged;

9 it is important that parents keep using their family

o it is easier for a child to become bi/plurilingual when all

language(s) with their children and that teachers use
family languages to help children establish connections
between the language(s) of their environment;

are taught at school when their own languages are
recognised, because these languages are practised in
the family environment and by the children;

9 itis easier for children to engage in the languages that

o their schooling.

Why develop plurilingual and intercultural education together?

TO GIVE MORE
SENSE TO SCHOOL

by connecting it

more to society

psychological and
affective issue
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Parents and teachers working together to develop plurilingual and inter-
cultural education

Projects and activities that involve parents in plurilingual and intercultural education have been developed at numerous schools in
Europe and further afield. These projects and activities have included the following activities and goals:

Discovering the
Discovering languages and
different cultures of the local
writing neighbourhood
Singing systems and town (posters,
in several graffiti, signs, market
languages products, etc.)

Discovering
Telling stories different
in different traditions and
languages celebrations

(wedding,
birth,
adolescence,

etc.)

Making a
poster of
“hello” in
different
languages

Discovering
different
ways of
counting

(figures and
gestures)

Learning
dances
from
around the
world

Exchanging
recipes from
around the
world

W
Parents, don’t worry, you don’t need to know a language % P RENTS

perfectly to help children discover and appreciate it!

You don't need to know the language of the school to Visit the IPPIE/CARAP for Parents website,
participate: gestures, pictures, body language and facial http://parents.ecml.at, for more activities and goals
expressions will help you understand. Teachers trained in
plurilingual and intercultural education will be there to help
you prepare your activities. And, if you speak only one
language, share your accent, your way of speaking and
your culinary, artistic and professional knowledge. Diversity
is everywhere! Inspiring interest in difference and diversity
is fundamental to learning about and understanding the
world.

Kindergarten children discovering
Russian with a Russian-speaking
mother. This activity familiarises
the children with other sounds and
linguistic systems. (La Serinette
school, Toulon, France).

If you think that school programmes are already overloaded,
remember that these plurilingual and intercultural activities
support the knowledge, skills and attitudes that are already PARENTS TEAM: Stéphanie Clerc (France), Anna Maria Curci (Italy),

part of the curriculum. These activities help to develop a Brigitte Gerber (Switzerland) and Xavier Pascual Calvo (Spain).
child’s ability to learn (with regard to languages — the

school language and the other languages taught at school
— literature, history, geography, arts, etc.) and to develop
learning competences that are useful for all subjects:
making hypotheses, asking questions, comparing and
discovering rules, nuances of meaning and other ways of
expressing oneself.

MEDIATORS AND PARTNERS : Philippe Blanchet (France),
Damien Boisset (France), Katarzyna Cybulska (Poland), Barbara
Day (Denmark), Viktoria Dimitrova (Bulgaria), Gaid Evenou (France),
Maia Feldman (Denmark), Arantxa Garcia de Sola (Spain), Dagmar
Gilly (Austria), Carmen Gonzalez André (Spain), Kristine Grigoryan
(Armenia), Déirdre Kirwan (Ireland), Lora Koleva (Bulgaria), Janko
Korosec (Slovenia), Natasa KoroSec (Slovenia), Georgia Kouma
intercultural education (Cyprus), Arja Krauchenberg (Austria), Adena Kulukgija (Bosnia-

Iti Herzegovina), Fabio Leoni (Switzerland), Rodica Mighiu (Romania),
Késtutis Mikolajunas (Lithuania), Argyro Moumtzidou (Greece),
Honoratte Muhanzi Kashale (Norway), Laila Nutti (Norway), Jaume
Pallarols i Rusca (Spain), Vanja Rakocevi¢ (Montenegro), Claude
Richerme-Manchet (France), Josep Roig (Andorra), Zane Romanova
(Latvia), Eszter Salamon (Hungary), Maria Sastre Padré (Iceland),
Riet Steffann (Netherlands), Ana Susek (Poland), Rosanne Talbot
(Malta), Johannes Theiner (Austria), Karmen Trasberg (Estonia),
Denaida Trungu Samarxhiu (Albania), Helena Von Schantz-Mona
(Sweden), Andrea Young (France) and Elisabeth Zurbriggen

(Switzerland).

www.ecml.at



